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SPLASHPROOF PIN AND SLEEVE DEVICES
RATINGS: 20A, 30A
PLUGS AND CONNECTORS
INSTALLATION (English)
Select conductor size in accordance with Ampacity Table 400-5(A) of the national Electrical Code (NEC), and Tables 2 and 5A of the Canadian Electrical Code (CEC). Use ampacities from 60°C Column of 
Table 400-5(B). Refer to Table 1 for recommended wire sizes.

1. To separate body and housing line up arrows and separate (Figs.5 and 6).
2. Loosen strain relief nut but do not remove
3. Slide cable through assembly into housing .
4. Cut the cable cleanly. Strip the insulation per Table 2 (Cable Stripping Guide). DO NOT TIN CONDUCTORS!
5. Back out terminal screws but do not remove them completely.
6. Insert the conductors into the proper terminals (refer to Table 3). Tighten the terminal screws per Table 4 (Tightening Guide).
7. Attach the body by lining up arrows in the housing and turning body 90°clockwise until it locks in place. (Tightening Guide).

INSTALLATION IS COMPLETE.
To disassemble 16/20A and 32/30A devices (if necessary): To remove body from housing, place screwdriver in locking notch and twist 90°clockwise. Turn body counter-clockwise to remove.

RECEPTACLES AND INLETS
INSTALLATION (English)
Select conductor size in accordance with the 60°column of Table 310-16 of the national Electrical Code (NEC), and Table 2 of the Canadian Electrical Code (CEC), Part 1. Refer to Table 1 for recommended 
wire sizes and types.
CAUTION: THE MOUNTING MEANS IS NOT GROUNDED. A GROUNDING WIRE IS NEEDED!

1. For panel mounting, select the mounting site. Prepare the installation site as noted in the Drilling Plan.
NOTE: When installing mounting frame, ensure that there is enough clearance for screwdriver when removing body from mounting frame.
2. Install mounting frame using four (4) screws.
3. Cut the cable cleanly. Strip the insulation per Table 2 (Cable Stripping Guide). DO NOT TIN CONDUCTORS!
FOR FLUSH-MOUNTED CONDUIT - CONNECTED DEVICES, USE NON-METALLIC CONDUIT ONLY.
4. Back out terminal screws but do not remove them completely.
5. Insert the conductors into the proper terminals (refer to Table 3). Tighten the terminal screws per Table 4 (Tightening Guide).
6. Mount the body lining up notches in mounting frame and turning body 90°clockwise until it locks in place. INSTALLATION IS COMPLETE.
To remove body from frame, place screwdriver in locking notch and twist 90°clockwise. Turn body counter-clockwise to remove.
WARNINGS AND CAUTIONS:
• TO AVOID DIRE, SHOCK OR DEATH, TURN OFF POWER AT CICUIT BREAKER OR FUSE. TEST THAT POWER IS OFF BEFORE SERVICING OR WIRING!
• TO BE INSTALLED AND/OR USED IN ACCORDANCE WITH ELECTRICAL CODES AND REGULATIONS (NCLUDING NEC/CEC, AS APPLICABLE).
• IF YOU ARE NOT SURE ABOUT ANY PART OF THESE INSTRUCTIONS CONSULT AN ELECTRICIAN.
• RECEPTACLES AND INLETS: MOUNTING MEANS IS NOT GROUNDED. GROUNDING WIRE IS REQUIRED!
• USE THIS DEVICE ONLY WITH COPPER OR COPPER CLAD WIRE.
• THESE DEVICES CONFORM TO IEC STANDARDS 60309-1 AND 60309-2. THER DEVICE´S CONSTRUCTION IS SUCH THAT EACH DEVICE CANNOT BE MATED WITH ANOTHER IEC DEVICE OF DIFFER-
ENT SPECIFICATIONS (I.E., VOLTAGE, AMPERAGE, OR SYSTEM RATING). FOR SAFETY PURPOSES, DO NOT USE A NON-IEC DEVICE WITH THESE PIN AND SLEEVE DEVICES. THE SPECIFICATIONS FOR 
NON-IEC DEVICES ARE ESTABLISHED BY THE INDIVIDUAL MANUFACTURERS, AND MAY NOT MEET IEC STANDARDS. IMPROPER MATING OF DEVICES CAN LEAD TO FIRE, SHOCK OR DEATH.
• Examine the devices periodically for any foreign matter that may contaminate the contacts or the insulation separating the contacts. Contamination may decrease the product´s life and may 
cause fire and/or shock hazard. The frequency of inspection depends upon the degree of contamination.

FICHES ET CONNECTEURS
INSTALLATION (Francais)
Choisir le calibre des conducteurs en function des tableaux de courant admissible 400-5 [A] et [B] (colonne de 60°C) du NEC, ou 2 et 5 [A] du CCE´. Se reporter au tableau 1 des présentes directives 
pour connaitre les calibres et types de fils recommandés.

1. Le corps et la coquille ne sont pas pré-assembles.
2. Glisser la coquille le long du cordon.
3. Couper nettement le cordon et le dénunder conformément au tableau 2 (Guide de dénudage). NE PAS E´TAMER LES CONDUCTEURS!
4. Desserrer les bornes à vis sans les retirer.
5. Retirer les vis du collier de serrage.
6. Alimenter le cordon dans le collier et insérer les conducteurs dans les terminaux appropriés (se reporter au tableau 3). Serrer les bornes et les vis du collier en exercant le coupe indiqué au 
tableau 4 (Guide de serrage).
7. Installer le corps en alignant les encoches dans la coquille et en le tournant de 90°vers la droite jusqu´à ce qu´il s´enclenche. LÍNSTALLATION EST TERMINÈE.
Demontage des dispositifs de (le cas échéant): Pour retirer le corps de la coquille, insérer un tournevis dans l´encoche de verrouillage, puis tourner de 90° vers la droite; tourner le corps vers la 
gauche pour le retirer.

PRISES ET SOCLES
INSTALLATION (Francais)
Choisir des conducteurs d´un calibre présentant un courant admissible conforme aux indications de la colonne de 60°C du tableau 310-16 du NEC, ou 2, partie 1, du CCE´. Se reporter au tableau 1 des 
présentes directives pour connaitre les calibres et types de fils recommandés.
MISE EN GARDE: ELEMENTS DE MONTAGE NON MIS À LA MASSE; FIL DE TERRE REQUIS!

1. Dans le cas d´un montage sur panneau, choisir l´emplacement tel qu´indiqué dans le plan de percage.
REMARQUE: Si on installe un cadre de montage, s´assurer qu´il y ait assez d´espace pour insérer le tournevis requis pour le retrait e´ventuel du corps.
2. Fixer le cadre de montage au moyen des quatre (4).
3. Couper nettement le cordon et le dénunder conformément au tableau 2 (Guide de dénudage). NE PAS E´TAMER LES CONDUCTEURS!
POUR LES DISPOSITIFS ENCASTRÉS CONNECTES PAR DES CONDUITS, CES DERNIERS NE PREVENT ETRE NON METALLIQUES.
4. Desserrer les bornes à vis sans les retirer.
5. Insérer les conducteurs dans les terminaux appropriés (se reporter au tableau 3),  serrer les vis au indiqué au tableau 4 (Guide de serrage).
6. Installer le corps en alignant les encoches dans le cadre de montage et en le tournant de 90°vers la droite jusqu´à ce qu´il s´enclenche. LÍNSTALLATION EST TERMINÈE.
Pour retirer le corps du cadre (le cas échéant), insérer un tournevis dans l´encoche de verrouillage, puis tourner de 90° vers la droite; tourner le corps vers la gauche pour le retirer.

AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE:
• POUR ÉVITER LES RISQUES D´INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU D´ELECTROCUTION, ON DOIT CEPENDANT COUPER LE COURANT AU FUSIBLE OU AU DISJONCTEUR ET S´ASSURER QUE 
LE CIRCUIT SOIT BIEN COUPÉ AVANT DE PROCÉDER À LEUR ENTRETIEN OU LEUR INSTALLATION.
• INSTALLER OU UTILISER CONFORMÉMENT AUX CODES DE L´ELECTRICITÉ EN VIGUEUR.
• À DÉFAUT DE BIEN COMPRENDRE LES PRÉSENTE DIRECTIVES, EN TOUT OU EN PARTIE, ON DROIT FAIRE APPEL À UN ELECTRICIEN.
• PRISES ET SOCLES: ÉLÉMENTS DE MONTAGE NON MIS À LA MASSE; FIL DE TERRE REQUIS!
• N´UTILISER CE DISPOSITIF QU´AVEC DU FIL DE CUIVRE OU PLAQUÉ CUIVRE.
• CES DISPOSITIFS SONT CONFORMES AUX NORMES CEI 60309-1 ET 60309-2. ILS SONT CONCUS DE MANIERE À NE POUVOIR S´ACCOUPLER À D´AUTRES DISPOSITIFS CONFORMES NE 
PRÈSENTANT PAS LES MEMES VALEURS NOMINALES (TENSION, INTENSITÉ, ETC.). POUR PLUS DE SECURITÉ, ON NE DOIT PAS EMPLOYER DE DISPOSITIFS NON CONFORMES, PUISQUE LEURS 
CARACTÉRISTIQUES SONT DÉFINES PAR LEUR FABRICANT, ET POURRAIENT NE PAS RÉPONDRE AUX EXIGENCES DE LA CEI. L´ACCOUPLEMENT INCORRECT DE DISPOSITIFS PEUT ENTRAINER DES 
RISQUES D´INCENDIE, DE COMMOTION OU D´ELECTROCUTION.
• On recommande d´examiner périodiquement les dispositifs afin d´en retirer toute matiére ètrangére apte à contaminer les contacts ou l´isolant de ces derniers. La contamination peut 
rédurée utile du produit et entrainer des risques d íncendie ou de commotion électrique. La fréquence des inspections depend du degré de contamination observe.  
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Inlets, panel mounting, type B

Type B C D E E1 E3 E4 H H1

216B.. 9/0.354 44-47/1.7-1.8 49/1.9 75/2.9 40.5/1.6 21.5/0.85 46.5/1.83 4/0.16 30.0/1.18

316B.. 9/0.354 50-52/1.9-2.0 59/2.3 80/3.1 46.8/1.8 21.0/0.83 47.0/1.85 5/0.20 34.0/1.34

416B.. 9/0.354 50-52/1.9-2.0 59/2.3 90/3.5 52.5/2.1 21.0/0.83 46.5/1.83 7/0.27 38.0/1.50

Inlets, panel mounting, type BU..

Type B C D E E1 E3 E4 H H1

232BU.. 9/0.354 60-61/2.36-2.40 66/2.60 90/3.5 53.5/2.11 24.5/0.96 55.5/2.18 7/0.27 40.0/1.57

332BU.. 9/0.354 60-61/2.36-2.40 66/2.60 90/3.5 53.5/2.11 24.5/0.96 55.5/2.18 7/0.27 40.0/1.57

432BU.. 9/0.354 60-61/2.36-2.40 66/2.60 105/4.1 59.5/2,34 25.0/0.98 55.5/2.18 8/0.31 45.0/1.77

Socket-outlets, panel mounting, type RU..

Type C and C1 D D2 E E1 H

216RU.. 49/1.93 75/2.95 56/2.20 29/1.14 79/3.11

316RU.. 59/2.32 75/2.95 58/2.28 30/1.18 87/3.42

416RU.. 59/2.32 75/2.95 60/2.36 31/1.22 89/3.50

232RU.. 66/2.60 75/2.95 70/2.75 34/1.34 93/3.66

332RU.. 66/2.60 75/2.95 70/2.75 34/1.34 93/3.66

432RU.. 66/2.60 75/2.95 71/2.79 34/1.34 99/3.90

60-61/2.36-2.40

60-61/2.36-2.40

60-61/2.36-2.40

60-61/2.36-2.40

60-61/2.36-2.40

60-61/2.36-2.40

Figure 7

Figure 8

Figure 9

Figure 10

Table 3

Type C and C1 D D2 E E1 H

216R.. 44-47/1.7-1.8 49/1.9 56/2.2 29/1.14 73/2.78

316R.. 50-52/1.9-2.0 59/2.3 66/2.6 58/2.3 30/1.18 87/3.43

416R.. 59/2.3 66/2.6 60/2.4 31/1.22 89/3.50

Socket-outlets, panel mounting, type R..

Socket-outlets, panel mounting, type RAM..

Type C and C1 D D2 D3 E E1 H

216RAM.. 55/2.16 63/2.48 70/2.76 78/3.07 53/2.09 42/1.63 76/2.99

316RAM.. 66/2.60 78/3.07 83/3.27 89/3.50 53/2.09 46/1.81 85/3.35

416RAM.. 66/2.60 78/3.07 83/3.27 89/3.50 55/2.16 48/1.89 89/3.50

232RAM.. 75/2.95 87/3.42 93/3.66 99/3.90 61/2.40 52/2.05 98/3.86

332RAM.. 75/2.95 87/3.42 93/3.66 99/3.90 61/2.40 52/2.05 98/3.86

432RAM.. 75/2.95 87/3.42 93/3.66 99/3.90 64/2.52 52/2.05 101/3.98
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Table 1 - Wire sizes / Tableau 1 - Calibres et types des fils

Device
FROM TO

AWG mm2 Cond AWG Cond

16A 1.0 3 S 14 2.5 3 S

16A 1.0 4 S 14 2.5 4 S

16A 5 S 14 2.5 5 S

32A 3 S 10 6.0 3 S or W

32A 4 S 10 6.0 4

Cable clamp range

Type mm2 MIN-MAX WIRE
DIA (inch)

MIN-MAX WIRE
DIA (mm)

.276 - .511

.315 - .669

.315 - .669

.433 - .827

.433 - .827

32A .433 - .827

7 - 13

8 - 17

8 - 17

11 - 20

11 - 20

11 - 20

16

16

16

14

14

14 5 S 10

Type

S or W

S or W56.0

1.0

2.5

2.5

2.5

General dimensions and drilling plan (mm/inch)

50-52/1.9-2.0

56/2.2 W, L1, L2, L3
Ground/Terre

W, L1, L2, L3
Ground/Terre

W, L1, L2, L3
Ground/Terre

13
17

.500

.670

Tabla 2 - Diagrama 

.500

.670
13
17

1.970
1.970

50
50

B - Conductor stripping 

1
3

4

Table 4 - Tightening guide / Tableau 4 - Guide de serrage; livers-pouce (N•m)

DRILLING PLAN / SCHÉMA DE PERÇAGE
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Contact center: +420 597 468 940
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